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(FDB) Or apres ces choses, le Seigneur en designa aussi soixante-dix autres,
et les envoya deux a deux devant sa face dans toutes les villes et dans tous

les lieux ou il devait lui-méme aller.

(Vulgate) post haec autem designavit Dominus et alios septuaginta duos et
misit illos binos ante faciem suam in omnem civitatem et locum quo erat

Ipse venturus
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Luk 10:1

(ASV) Now after these things the Lord appointed seventy others, and
sent them two and two before his face into every city and place, whither

he himself was about to come.



(BBE) Now after these things, the Lord made selection of seventy others
and sent them before him, two together, into every town and place

where he himself was about to come.

(Bishops) After these thynges, the Lorde appoynted other seuentie also,
and sent them two and two before hym, into euery citie and place,

whyther he hym selfe woulde come.

(Darby) Now after these things the Lord appointed seventy others also,
and sent them two and two before his face into every city and place

where he himself was about to come.

(EMTV) Now after these things the Lord appointed seventy others also,
and He sent them two by two before His face into every city and place

where He Himself was about to come.

(Geneva) After these thinges, the Lorde appointed other seuentie also,
and sent them, two and two before him into euery citie and place,

whither he himselfe should come.

(GW) After this, the Lord appointed 70 other disciples to go ahead of
him to every city and place that he intended to go. They were to travel

in pairs.

(ISV) After this, the Lord appointed seventy other disciples and sent
them ahead of him in pairs to every town and place that he intended to

go.



(KJV) After these things the Lord appointed other seventy also, and
sent them two and two before his face into every city and place, whither

he himself would come.

(KJV-1611) After these things, the Lord appointed other seuenty also,
and sent them two and two before his face, into euery citie and place,

whither hee himselfe would come.

(LITV) And after these things, the Lord also appointed seventy others,
and sent them two by two before His face into every city and place, even

where He was about to come.

(MKJV) And after these things the Lord appointed seventy others, And
He sent them two and two before His face into every city and place

where He was about to come.

(Murdock) And after these things, Jesus separated from among his
disciples seventy other persons, and sent them, two and two, before his

face, to every place and city whither he was to go.

(RV) Now after these things the Lord appointed seventy others, and
sent them two and two before his face into every city and place, whither

he himself was about to come.



(Webster) After these things, the Lord appointed other seventy also,
and sent them two and two before his face into every city, and place,

whither he himself would come.

(WNT) After this the Lord appointed seventy others, and sent them
before Him, by twos, to go to every town or place which He Himself

intended to visit.

(YLT) And after these things, the Lord did appoint also other seventy,
and sent them by twos before his face, to every city and place whither he

himself was about to come,

(FDB) Or apres ces choses, le Seigneur en désigna aussi soixante-dix
autres, et les envoya deux a deux devant sa face dans toutes les villes et

dans tous les lieux ou il devait lui-méme aller.

(FLS) Apreés cela, le Seigneur désigna encore soixante-dix autres
disciples, et il les envoya deux a deux devant lui dans toutes les villes et

dans tous les lieux ou lui-méme devait aller.

(GLB) Darnach sonderte der HERR andere siebzig aus und sandte sie
je zwei und zwei vor ihm her in alle Stadte und Orte, da er wollte

hinkommen,



(GSB) Darnach aber bezeichnete der Herr noch siebzig andere und
sandte sie je zwei und zwei vor sich her in alle Stadte und Orte, wohin

er selbst kommen wollte.
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(CEV) Later the Lord chose seventy-two other followers and sent them

out two by two to every town and village where he was about to go.

(DRB) And after these things, the Lord appointed also other seventy-
two. And he sent them two and two before his face into every city and

place whither he himself was to come.

(ESV) After this the Lord appointed seventy-two others and sent them
on ahead of him, two by two, into every town and place where he

himself was about to go.
(GNB) After this the Lord chose another seventy-two men and sent

them out two by two, to go ahead of him to every town and place where

he himself was about to go.
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(GNT) Meta 6¢ Tavta avéderiEev 6 Koprog kai Etépovg foounkovra,
K0l ATECTELAEY AVTOVS (VO 0V0 TPO TPOCOTOV AVTOV €iG TAGAY TOALY

Kai TOmov 0V fipelley avTog EpyecOa.

meta de tauta anedeixen o kurios kai eterous ebdomékonta kai apesteilen
autous ana duo pro prosopou autou eis pasan polin kai topon ou emellen

autos erchesthai

Meta 6¢ TadTta avedelEev O KOPLog Kol ETEPOVG ELOOLKOVTO, KOl ATECTEILEV
aOTOVG GveL 300 TPO TPOGATOV ATOD £iC TAGAY TOAY Kol TOTOV OV HUEALEV

avTog Epyecou.

Meta 0¢ Tavta avédelEev 0 Kdprog kai Etépouvg Efdounkovta, kol
AMESTEILEY AOTOVS AVOL OVO TPO TPOGMTOV OTOD €1G TAGAV TOAY Kol TOTOV

o0 fuedlev otoc Epyecdon.


http://t8.biblos.com/luke/10.htm
http://goc.biblos.com/luke/10.htm
http://tr.biblos.com/luke/10.htm
http://tr.biblos.com/luke/10.htm

Meta ¢ TadTta avedElEey O KUPLog Kol ETEPOVG ELOOLNKOVTO KOl ATECTEIAEY

aOTOVC GVl VO TPO TPOSHTOL ATOD Eig TAGAY TOAY Ko TOTOV 0V EUEAAEY

avTOg Epyecdot

LETO O€ TAVTO OVEDEIEEV O KLPLOG KOl ETEPOVG EFSOUNKOVTO KO OMECTEIAEV
OVTOVG AVE OVO PO TPOGMOTOV CVTOV ELG OGOV TOALV KOLL TOTTOV OV TIUEAAEV

avTog £pyecHon

LETA O€ TOTA OVEDEIEEV O KLPLOG KOl ETEPOVS EFSOUNKOVTO KO OMECTEIAEV
0VTOLG OV SVO TTPO TPOCMTOV AVLTOV E1C TAGOY TOALY KOl TOTOV OV EUEALEV

avTog epyecHon

LETA O€ TOVTA OVEDEIEEV O KLPLOG KO ETEPOVS EFOOUNKOVTO KO OECTEIAEV
QVTOLG OV SVO TTPO TPOCGMTOV AVLTOL E£1G OGOV TOALY KOl TOTOV OV EUEALEV

aVTOG EPYETHL

LETO O€ TOVTO OVEDEIEEV O KLPLOG KOl ETEPOVG EPSOUNKOVTO KO OMECTEIAEV


http://t8.biblos.com/luke/10.htm
http://bz00.biblos.com/luke/10.htm
http://tr50.biblos.com/luke/10.htm
http://tr94.biblos.com/luke/10.htm

OVTOVG AVOL VO TTPO TPOGMTOV CVTOV E1G TO.CAY TOALV KOl TOTOV OV EUEALEV

aVTOG £pyecHat
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LETA O€ TOVTO OVEDEIEEV O KLPLOG £TEPOVC fdopnKovTa [6Vo] Ko
OTECTEILEV AVTOVG VO VO [SVO] TTPO TPOCHTOV AVTOL EIC TOGOV TOALY KOl

TOTOV 0L NUEAAEV aWTOG gpyectan

meta de tauta anedeixen o kurios eterous ebdomekonta [duo] kai apesteilen
autous ana duo [duo] pro prosopou autou eis pasan polin kai topon ou

émellen autos erchesthai
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10:1 AFTER these Jeshu separated from his disciples seventy

others, and sent them by two and two before his face to every place

and city whither he was himself to come.
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after the twelve apostles, our Lord is found to have sent seventy others
before Him. *'*  [HITCRE. (@

Marcionaccording to Tertullian

Volume 1

Irenaeus™

(5 NS (udianlS) Y
on adducing as

a witness the apostolic Barnabas (and he was one of the seventy,
Clement

Volume 2

CsSba (A8 08 (& J o el 5 Aadlad)
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He chose also seventy other missionaries ***>  Apostolos: [RIRH]. [2

Jdsdis
Chapter XXIV.--On the Mission of the Seventy Disciples, and Christ's

Charge to Them. Precedents Drawn from the Old Testament. Absurdity
of

Supposing that Marcion's Christ Could Have Given the Power of
Treading

on Serpents and Scorpions.
Volume 3

Tertullian

e sl ) o) Aadlad)

and then to James, and subsequently to all

the others besides the twelve apostles, perhaps to the seventy also,
and lastly to Paul,

volume 4

Origen®"
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Hippolytus on the Twelve Apostles:

Where each of them preached, and where he met his end

1. Peter preached the Gospel in Pontus, and Galatia, and Cappadocia,
and Betania, and Italy, and Asia, and was afterwards crucified by Nero
in Rome with his head downward, as he had himself desired to suffer in

that manner.

2. Andrew preached to the Scythians and Thracians, and was crucified,
suspended on an olive tree, at Patrae, a town of Achaia; and there too

he was buried.

3. John, again, in Asia, was banished by Domitian the king to the isle
of Patmos, in which also he wrote his Gospel and saw the apocalyptic
vision; and in Trajan's time he fell asleep at Ephesus, where his

remains were sought for, but could not be found.

4. James, his brother, when preaching in Judea, was cut off with the



sword by Herod the tetrarch, and was buried there.

5. Philip preached in Phrygia, and was crucified in Hierapolis with his

head downward in the time of Domitian, and was buried there.

6. Bartholomew, again, preached to the Indians, to whom he also gave
the Gospel according to Matthew, and was crucified with his head
downward, and was buried in Allanum, [2019] a town of the great

Armenia. [2020]

7. And Matthew wrote the Gospel in the Hebrew tongue, [2021] and
published it at Jerusalem, and fell asleep at Hierees, a town of

Parthia.

8. And Thomas preached to the Parthians, Medes, Persians,

Hyrcanians,
Bactrians, and Margians, [2022] and was thrust through in the four
members of his body with a pine spear [2023] at Calamene, [2024] the

city of India, and was buried there.



9. And James the son of Alphaeus, when preaching in Jerusalem, was

stoned to death by the Jews, and was buried there beside the temple.

10. Jude, who is also called Lebbaeus, preached to the people of
Edessa, [2025] and to all Mesopotamia, and fell asleep at Berytus, and

was buried there.

11. Simon the Zealot, [2026] the son of Clopas, who is also called
Jude, became bishop of Jerusalem after James the Just, and fell asleep

and was buried there at the age of 120 years.

12. And Matthias, who was one of the seventy, was numbered along
with

the eleven apostles, and preached in Jerusalem, and fell asleep and was

buried there.

13. And Paul entered into the apostleship a year after the assumption

of Christ; and beginning at Jerusalem, he advanced as far as Illyricum,



and Italy, and Spain, preaching the Gospel for five-and-thirty years.

And in the time of Nero he was beheaded at Rome, and was buried

there.

The same Hippolytus on the Seventy Apostles. [2027]

1. James the Lord's brother, [2028] bishop of Jerusalem.

2. Cleopas, bishop of Jerusalem.

3. Matthias, who supplied the vacant place in the number of the twelve

apostles.

4. Thaddeus, who conveyed the epistle to Augarus.

5. Ananias, who baptized Paul, and was bishop of Damascus.

6. Stephen, the first martyr.

7. Philip, who baptized the eunuch.



8. Prochorus, bishop of Nicomedia, who also was the first that

departed, [2029] believing together with his daughters.

9. Nicanor died when Stephen was martyred.

10. Timon, bishop of Bostra.

11. Parmenas, bishop of Soli.

12. Nicolaus, bishop of Samaria.

13. Barnabas, bishop of Milan.

14. Mark the evangelist, bishop of Alexandria.

15. Luke the evangelist.

16. Silas, bishop of Corinth.



17. Silvanus, bishop of Thessalonica.

18. Crisces (Crescens), bishop of Carchedon in Gaul.
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19. Epaenetus, bishop of Carthage.

20. Andronicus, bishop of Pannonia.

21. Amplias, bishop of Odyssus.

22. Urban, bishop of Macedonia.

23. Stachys, bishop of Byzantium.

24. Barnabas, bishop of Heraclea.



25. Phygellus, bishop of Ephesus. He was of the party also of Simon.

[2033]

26. Hermogenes. He, too, was of the same mind with the former.

27. Demas, who also became a priest of idols.

28. Apelles, bishop of Smyrna.

29. Aristobulus, bishop of Britain.

30. Narcissus, bishop of Athens.

31. Herodion, bishop of Tarsus.

32. Agabus the prophet.

33. Rufus, bishop of Thebes.



34. Asyncritus, bishop of Hyrcania.

35. Phlegon, bishop of Marathon.

36. Hermes, bishop of Dalmatia.

37. Patrobulus, [2034] bishop of Puteoli.

38. Hermas, bishop of Philippi.

39. Linus, bishop of Rome.

40. Caius, bishop of Ephesus.

41. Philologus, bishop of Sinope.

42, 43. Olympus and Rhodion were martyred in Rome.



44. L_ucius, bishop of Laodicea in Syria.

45. Jason, bishop of Tarsus.

46. Sosipater, bishop of Iconium.

47. Tertius, bishop of Iconium.

48. Erastus, bishop of Panellas.

49. Quartus, bishop of Berytus.

50. Apollo, bishop of Caesarea.

51. Cephas. [2035]

52. Sosthenes, bishop of Colophonia.
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53.

o4.

55.

56.

S7.

58.

59.

60.

61.

005 anf05

Tychicus, bishop of Colophonia.

Epaphroditus, bishop of Andriace.

Caesar, bishop of Dyrrachium.

Mark, cousin to Barnabas, bishop of Apollonia.

Justus, bishop of Eleutheropolis.

Artemas, bishop of Lystra.

Clement, bishop of Sardinia.

Onesiphorus, bishop of Corone.

Tychicus, bishop of Chalcedon.



62. Carpus, bishop of Berytus in Thrace.

63. Evodus, bishop of Antioch.

64. Aristarchus, bishop of Apamea.

65. Mark, who is also John, bishop of Bibloupolis.

66. Zenas, bishop of Diospolis.

67. Philemon, bishop of Gaza.

68, 69. Aristarchus and Pudes.

70. Trophimus, who was martyred along with Paul.




[2027] In the Codex Baroccian. 206. This is found also, along with the
former piece, On the Twelve Apostles, in two codices of the Coislinian
or Seguierian Library, as Montfaucon states in his recension of the
Greek manuscripts of that library. He mentions also a third codex of
Hippolytus, On the Twelve Apostles. [Probably spurious, but yet
antique.]
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(Vulgate) post haec autem designavit Dominus et alios septuaginta duos
et misit illos binos ante faciem suam in omnem civitatem et locum quo

erat ipse venturus
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Dominus

n. God, Lord (Latin)
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duo

n. duet (Music); pair, couple

misit

broker

(mijlocitor) = intermediary
(mijlocitor) = go-between
misit

marriage broker

illos

one

illos

29) 9ol il

Gile gana

(masc. plur. acc.) They burned THOSE (houses) to the ground

bino
V TRANS

duplicate; binate (offer two masses in one day)
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As wood sweetens Marah so that seventy palm-trees are

watered by its streams, so the cross makes the waters of

the law lifegiving to the seventy who are Christ’s
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